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AHHOTaumMa. 3HaymTenbHaa YacTb JIMHIBUCTUYECKMX MCCNef0BaHWI NOCneAHEro BpeMeHN cocpefoToyveHa
Ha aHanM3e MNCUXNYEeCKMX MPOLLecCOB U accoumnaunii, BO3HMKaKLWNX B Ye/TIOBEYECKOM CO3HaHUK Npu ynoTpebneHunn
TeX UMW NHbIX CNIOB U BblpaXXeHUi. OfHa U3 NPUYUH TaKo TEHAEHL MW KPOeTCs B TOM, YTO HayKa Ha JaHHOM 3Tane
CBOEro pasBuTUSA yaenseT 60MblOe BHUMaHUA CUHTE3Y 3HAHMA, B YacTHOCTU HEBO3MOXHO M3yyeHUe 300HUMOB
HEBO3MOXHO 6e3 mHerpaumu co3HaHWUSA, KynbTypbl, couMymMa M COBCTBEHHO S3bIKOBOW cucTeMbl. [laHHaA cTaTba
NocBslLLeHa PacCMOTPEHUI0 KOHHOTATUBHbIX 0COGEHHOCTEN 300HMMOB, NPeACTaBAAWMNX AOMALIHUX XUBOTHbIX, 1
NCMNONb3yeMbIX B MOCMNOBULLAX U MOTFOBOPKaX aHFNNIACKOT0 A3blKa.

B cTtatbe gaeTcsa onpefesnieHMe TEPMUHOB «300HUM» U «KOHHOTauus». WccnegoBaHue 6b1710 MPOBeEHO Ha
MaTepuane MOHOSA3bIYHbIX TO/IKOBbIX C/i0Bapeli M cnoBapeil NOCNOBWL, M NOroBOpoK. B npouecce paboTbl 6bia
noctpoeH rpaduk 1 Tabnuua pacnpegeneHns MNOMOXKMUTENbHbIX, OTPULATENbHbBIX U HelTPanbHbIX KOHHOTALWWA,
BO3HMKaKOLWNX B CO3HAHUN HOCUTENSA aHrNUIACKOro si3blka. Bblna BbiABNeHa CMellaHHaa OLeHOYHas KOHHOoTauwms
300HUMOB, C Mpeob6nagatoweli oTpuuaTeNbHOl OUeHKOMW. MeTadoOpuUYHOCTL (pPa3eonorM3mMoB C KOMMOHEHTOM
300HUMOM, 0603HayalLWMM [OMALIHUX >XWBOTHbLIX, @ TakXe WX OLueHOoYHas KOHHOoTauusa, cneuynduka ux
ynotpebneHna AN xapakKTepucTMKW 4YenoBeka W cO6bITMIA, BO MHOrom o6ycnosneHa copmupoBaBsluelicad Ha
NPOTAXKEHUMN BEKOB OCOObLIM OTHOLUEHNEM K XXVBOTHBIM, C/IOXKUBLUIUMCA Ha TeppuUTOprUn BenmkobputaHum.

Abstract: A considerable part of modern linguistics research is focused on mental processes and associations
which appear in the mind, when we use either word or expression. One of the reasons of the feature is the fact that at
the very moment science is focused on the synthetic of knowledge. In particular, the analysis of zoonyms’ connotative
features is very difficult without consciousness, culture and society and language system. This article is devoted to the
analysis of connotative features of zoonyms in the English language phraseology.

The article represents the definition of “zoonym” and “connotation”. The research is based on material in
monolingual dictionaries and dictionary of proverbs. The table and chart of positive, negative and neutral connotation
distribution were made. the connotation appear at the mind of English native-speaker. The mixed connotation was
opened but the dominant part takes the negative one.

Metaphoric of phraseology with pet-zoonyms, estimated connotation, and features of using for
characterizing people and things are represented by historical formed the relation to pets in Britain.

KntoueBble cnoBa: aHTMMACKUI A3bIK, hpa3eonorns, 300HMMbl, KOHHOTaL M.
Keywords: the English language, phraseology, zoonyms, connotation.

WMccnegoBaHus A3blka B paMKax ero B3amMofeAcTBUS C KY/IbTYpPOil U CO3HaHMEM Ha4vauCh eLle
B XIX Beke, 04HAKO A0 HACTOSILLEro BPeMEeHW, HecMOTPS Ha Ue/bli psAA HayuHbIX UcciefoBaHWUM
OTEYEeCTBEHHbIX W 3apybeXxKHbIX Y4YeHbIX He TOMbKO B pamKax JIMHFBUCTUKW, HO U durnocogpuu,
KyNbTYpONOru, NcUxoaormm ata NnpobaemMa NpoAo/HKaeT BOSIHOBATb YMbl MOJIOAbIX UCC/ef0BaTeNe.

HeobxoAMMOCTb M3yyeHUs (PaseosiorMm U B 4acTHOCTU (PPa3e0sIorM3MOB C KOMMOHEHTOM
300HMMOM B acrekTe OTPaXKEHUs1 B HAX HaLMOHaIbHOW cneunuKn, KynbTypbl, TPaAULMOHHOIO obpasa
>KM3HW Hapoja OCTaeTCa aKTya/lbHOM Mpob6seMoli COBPEMEHHOr0 $3blKO3HaHWSA.  [MOHATHO, 4TO
HaMMeHOBaHMWS XXUBOTHbIX B Pa3HbIX A3blKax Bbl3blBaOT abCOMKOTHO pa3Hble accoumalnum 1 ONucbiBaT
Te KayecTBa U OCOBEHHOCTM >XXMBOTHOMO, KOTOPbIe 06YC/I0BAEHbI KIMMATOM, NCTOPUYECKUM pasBUTUEM
Hapoga. C.I'. Tep-MuHacoBa B cBOeli MOHOrpauun nuweT: «KapTuHa mMupa, OKpPy>XKaloLero HocuTenei
A3blKa, He MPOCTO OTpakaeTcs B fA3blke, OHA W (oOpMUpYeT SA3bIK WU €ro HOCUTENs, W onpegensiet
0COGEHHOCTUM peyeynoTpebneHmsa».
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A3bIK N Ky/bTypa CBA3aHbl MeXAy C060/ KPernKon HUTbIO, C MOMOLLbIO A3blKa Hapoj, coxXxpaHsaeT
4NA NOTOMKOB LEHHOCTU U AOCTUXKEHUSA CBOEWN KynbTypbl. Kaxkaasa Hauus CMOTPUT Ha MUP B LLeSIOM U
Apyrux nogen yepes Npm3my co6CTBEHHOINO CBOEN Ky/bTypbl U A3blKa. 1o MHeHMIO A.A. PechopmaTcKoro,
«A3bIK - Heo6XxoAMMOe YC/OBME CyLLeCTBOBaHWA W Pa3BUTUS 4YesI0BEeYeCKOro obuiectBa U, SABAAACH
3/1EMEHTOM AYXOBHOW Ky/NbTYpbl, A3bIK, KaK 1 BCe Apyrue 06L,eCcTBEHHbIe ABNEHUS, HEMbIC/IUM B OTPbIBE
OT MaTepuanbHocTu» [Pechopmartckuin 2006: 42].

Llenbto B paMkax npegnpuHATOr0 UCCefoBaHUA SABASETCA MU3YyYeHUe MHTepnpeTaumMu mupa
>KMBOTHbIX B YesI0BEYEeCKOM Ky/bType, a WMMEHHO B aHr/10A3bl4HOM €eBponenickol KynabType, Ha
MaTepuane (pas3eonormM3mMoB ¢ KOMMNOHEHTOM-300HUMOM. [N mccnefoBaHUs 6blna BblbpaHa rpynna
JOMaLHUX >XUBOTHbIX\pets, T.K. B [APEBHOCTU OHU o0b6ecrneymMBann 4esioBeKa MNPaKTUYECKU BCeEM
HeobXoAnMbl A1 >XXWU3HW, CrefoBaTeflbHO, accounaumu, BO3HUKalLWMe B npouecce HabnwgeHUsa 3a
YXMBOTHbIMW ABNSAKOTCSA, MO HaLLeMy MHEHWUIO, OAHUMMW U3 CaMbIX MPOLYKTUBHbIX.

[JvHamyka pa3BUTUA aHIUIACKOro f3blka B HAaCTOslLlee BpPeMs TakoBa, 4YTO B CBA3U C
npuobpeTeHMEM WM BOJSIbBHO WX  HEBOSIbHO  BC/AEACTBUME  MCTOPUMYECKUX YC/IOBMIA  cTaTyca
«MeXHaUMOoHaNbHOro» N «rno6asbHOro A3blka» B COBPEMEHHOW «r/106a/bHOM AepeBHe», MOCTENeHHOro
«CTUpPaHUS» FpaHuLbl 4N CPeACTB MAcCOBOV MHGOpMaLn U MHTerpaumnm obLLecTsa, ¢ 0O4HOM CTOPOHHDI,
NPOUCXOANT YCUSIEHNE NHTepeca K aHT/INACKOMY S3bIKY, ero (hpa3eosiorm Bo BCEM MUIPE.

YKasaHHas Lesnb JOCTUraeTcs B pedysibTaTe peLeHuns cneayowmx 3afay:

1. chopmupoBaHuMe  MaccMBa  (ppa3eonornM3moB,  BK/AKOYAKOLWMX  KOMMNOHEHTbI-300HUMbI
HaVuMeHOBaHWUSA AOMALLUHUX XXNBOTHbIX;

2. aHanu3  cobpaHHbIX  (hpa3eosorm3moB, onpegeneHne  OCOOEHHOCTE  KOHHOTaLWMW,
MaTemMaTun4yeckmnii NnoacyeT pesynbLTaTos.

3. 6a3upyscb Ha TeopeTUYECKUX MO3ULMUAX KOHLLeNUUii COBPEMEHHOM NIMHIBUCTUKU BblOpaHbI
MeTOAbl UccnefoBaHUA: obLeHayYHble MeToAbl cbopa, cucTteMaTusaumn, aHanmsa matepuana.

NTak, BHaudane npeacTaBnseTcs HeoOXOAUMbIM AaTb ONpefenieHUs MOHATUIA, Ha KOTOpbIX
OCHOBbIBAETCA Halle uccnefoBaHue, B CBA3M C TeM, YTO B HAacTOsLLEe BPEMS MHOrMMe TEPMUHbI UMEKT
pasnuyHblie TOJIKOBAHUA W A1 WUCKIIOYEHUS HeLOMOHMMaHWSA, YCTaHOBJIeHWE OCHOBOMoNararoLLen
KOHLLeNnuun ansa nccnefoBaHns npeacTaBiseTcs 4OCTaTOYHO BaXKHbIM.

Mog 300HMMOM B AaHHOVM paboTe MOHMMAETCS «JIEKCMKO-CEMaHTUYECKNIA BapuaHT CMoBa,
BbICTYMaroLLNA B Ka4eCcTBE POAOBOr0 Ha3BaHMSA XXMBOTHOIO, U MeTathOpPUYHOE MMEeHOBaHMe NPU aHanunse
NEKCUKN C TOYKN 3PEHNS XapaKTePUCTUKIN YyenoBeka» [FannmoBa, 2004: 12].

B cBoem uccnegosBaHUM rOBOPUT O TOM, UYTO MPaKTUYECKU KaXKAblA 300HUM obnafjaeT Tpems
«YPOBHSIMU» 3HaUeHW, TECHO CBSI3aHHbIX MeXAay C060M. lMNepBoe 3HaYeHME MOXET ObiTb YCMIOBHO
Ha3BaHO «06bIAEHHbIM» - 3TO UMEHOBaHME TOro U1 MHOTO XXUBOTHOIO, BTOPOE - «MUONOMMUYECKUM,
OHO Haxo4uT OTpaXKeHue B TPaAMLMOHHOM HapOAHOM Ky/bType, B (POSIbKIOPHbIX TeEKCTax. Ha ocHoBaHUKM
3TUX ABYX «YpPOBHEW» (HOPMUPYeTCsi CTEPEOTMMHOE 3HAYeHMe WUAN CTepeoTUMHbIN 06pas3, KOTopbIi U
aKTyasiM3npyeTcs Mpu MCMO/b30BaHUM 300HMMA A1 300MOP(HOM XapaKTepUCTUKK 4enoBeka [2].
Boo6Lle, 300HMMaM, KaK C/AOKHbIM A3bIKOBbIM €AUHMLAM, TMpUCYyL), HeobblyaliHbli noTeHuman
XapakTepusauum YenoBeka, Kak B COLMa/IbHOM, TaK U B MCMXO0/I0FMYECKOM MiaHe. Hanpumep, 0 yesioBeke-
OANHOYKe MOXHO CKasaTb «BOJIK», a0 I/TyroM YesioBeKe - «bapaH».

EcTecTBEHHO, YTO HAMMEHOBaHUSA XXUBOTHbIX B Pa3HbIX A3blKaxX BMeLLLaeT pa3Hble KayecTsa 1
XapaKTePUCTUKU, TMpPOBOLMPYET pasnuuHbie accouymauum. CornacHo W.B. KypaxoBoid 370
CBUAETeNbCTBYeT 06 MHAMBMAYANbHOCTU 06pPa3HOro MbILUMIEHNA KOHKPETHOro Hapoga, 4To SABNSeT
CcOo060OV CNOXKHbI accounaTUBHO-MCUXONOTMYECKMIA Mpouece, a TakXe 0 pa3/Inynsax B LLeHHOCTHOW
KapTUHe MUpa pasfniMuHbIX 3THOocoB [Kypaxosa, 2007: 15].

KoHHOTauusa >e, cornacHo onpegeseHuto, npueefeHHOMY B cTaTbe H.M. KawwunpuHoii
«KOMMOHEHT, KOTOPbIF [AOMOSHSAET JIeKCUYecKoe 3HadeHWe cnoBa WM npugaet emMy 3KCMPECCUBHYIO
(PyHKLUMIO Ha OCHOBe CBeAeHWM, COOTHOCUMbIX C 3MMUPUYECKUM, KYNbTYPHO-UCTOPUYECKNM,
MWPOBO33PEHYECKNM 3HaHMEM FOBOPALLMX Ha AAHHOM fA3blKe, C 3MOLMOHANbHbIM WUAU LLeHHOCTHbIM
OTHOLLIEHWEM roBopsLLero K o6o3Hav4aemomy» [3].

Takoe NOHUMaHWe MO3BOJINT HaM OMNUPasCb Ha A3bIKOBYIO KapTUHY MUpa N0Len, roBOPALLUX
Ha aHrNMNCKOM A3blke, ONucaTb BblOpPaHHbIM )parMeHT U OTBETUTb Ha BOMPOC KaKUMW KYNbTYPHbIMU
KOHHOTauusamMu obnagaloT wmccnegyemMble HAMU 300HMMbI, BXOASALLME B IEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO rpynny
«40OMAaLLHNE XXNBOTHbIEY.

KoHHOTauun cy6beKTUBHbI U MPOSAB/AETCS B BO3MOXXHOCTM MPOTMBOMOMNOXHONW MHTepnpeTa-
LMW peanmn acrekTaMmm TEKCTa, CO34aroLLMMUN ero 3KCNPecCUBHYIO OKPACKY.

WTak, nocse aHann3a HOMMHALWIA TOJTKOBOTO C/10Baps 1 C10Baps MOC/I0BUL, M MOTOBOPOK, 6bliia
cocTaBfieHa Tabnuua, pacnpegenveluas COOpPaHHble 300HUMbI Ha TPW TPYMMbl C MOMOXUTENLHONA,
oTpuuaTesibHOM W HeTPanbHOW KOHHOTaLMel:
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Tabnuual

NONOXXNTENbHO oTpuuaTensHoO HelTpanbHO
dog goose duck
Sheep (bible) cock greyhound
cat sheep chicken
rabbit mouse cow

goat

donkey

pig

Kak y cTpaHbl C XpUCTUAHCKOWM Ky/bTypoOi B aHIIMIACKOM si3blke 300HUM sheep\oBuLa MmMeeT
[BOWHYI0 KOHHOTaLuto. ObpaTMMca K npumepam:

Party members should notfollow their leader like sheep. - 6ykB. YUneHbl napTun He AO/HKHbI
cnefoBaTb 3a CBOMM IMAEPOM KaK OBLLbl (HeraTMBHass KOHHOTaLMSA, O IerKo NOAUYUHSIOLLLEMYCS YY>XXOMY
B/INSIHMIO Ye/OBeKe).

Mexxay Tem, B cnoBape fgaetcs ccbiika Ha bubnuto (With biblical allusion to Luke 15:6) n sheep
- A person regarded as a protected follower of God. 6ykB. 0 nocnegosatene bora, Haxo4AWMMCS MO4 ero
3awmTon. Kak BUAHO M3 MNpUBEAEHHbIX MPMMEPOB, CMMBOMKA AaXKe OLHOr0 300HMMa He Bcerja
coBnajaeT 1, TakKnm o6pa3om, B JaHHOM c/lydae MMeeT MeCTO CMeLlaHHas OLeHO4YHass KOHHoTaLus.

[Ons ycuneHns meTtagopur3san v 300HMMOB BO (DPa3e0s10rn3Max UCNob3yTCs rnarobl:

Hanpumep, pull a rabbit out of the hat (6yks. BbITaWMTb KPOAMKa M3 LWAAMNLI), PACKPbITb
CeKpeT.

take to something like a duck to water (6yKB.OTHOCMTbCS K YeMY-TO KaK Yy TKa K BOJe) pyCCK.
9KB. YYBCTBOBaTb Cebs Kakpbiba B BOAe

PaccMoTpym rpadwmk, AN HarnsgHoro npeacTaBfeHWMs  pacnpefeneHns  KOHHOTauui
300HVUMOB:

AHanu3 cobpaHHOro C/M0BapHOro mMatepuana M KapTOTeKu MO3BOMISET cAenatb cregyolime
BbIBOAbI, YTO MOSI0BMHA COOpaHHbLIX 300HMOB 06nafaeT oTpuuaTe/lbHOW KOHHOTauuen. B kadectse
ycunuteneii HeraTUBHOM CEMaHTMKN 300HMMOB MOTYT 6bITb MUCMO/Ib30BaHbI MpuaaraTeibHbIe U Hapevns
C COOTBETCTBYHOLLLEN OKpacKoii:
— Silly goose,” he murmured («I'nynas rycbiHs» - Npo60pMOT an OH)
— ‘No shoes in the house, you silly goose,” Mr. Winterhalt said. («B gome HeT 06yBu,
raynas rycbiHsi», - ckazan MucTep BuHTepxansT)
— Itis entirely possible that the old goat is having brain changes.(CoBepLueHHO HEBO3MO>KHO,
YTO Yy CTapoi Ko3bl BOSHUKHY T HOBble Uaeun»
M3 BbllenpuBeeHHOW AnarpaMmMbl TakXXe BUAHO, YTO B (ppa3eosiorM3mMoB ¢ KOMMOHEHTOM-
300HUMOM C HENTPasIbHOM U MOSIOXKUTENIbHO KOHHOTaU e NpUMepPHO MOPOBHY.
— allcats are grey in the dark (6ykB. - Bce KOLLUKW CepPbl B TEMHOTE)
— notacatin hells chance (6ykB. - HeT H/ €4MHOrO LLaHca)
CoBpeMEeHHbIE IMHIBUCTMYECKNE PaboTbl B 06/1aCTU N3YYEHUS STHOKY/IbTYPbl FOBOPSAT O TOM,
4TO (hpa3eonsIorM3mMbl C KOMMOHEHTOM 300HMMOM OTPaXKalT XapaKTep YesioBeKa, ero NCMxonornyeckune u
couunasibHbie 0COGEHHOCTU.
ObpaTumcs K criefyloLWw M npuMepam, HaliieHHbIM Ha NPOCTOPax aHr/10A3bI4YHOI0 MHTEPHETA:
— They haven't a cat in hell's chance ofgetting over the mountain in weather like this. (6yks. -
Y HUX HET HU eIVHOIO LLAaHca NepenTun ropbl B TaKy Norogy).
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— ldon'tcare ifmy date is ugly. All cats are gray in the dark. (6ykB. - MeHSi He BO/IHYeT,
y>KacHo Moe CBMaHue Uan HeT. Bce KOLLKM cepbl B TEMHOTE.)

Taknm o06pa3om, cneundmka KOHHOTATUBHbLIX 0CO6EHHOCTEN 06bIYHO CBA3aHa C 3KCMPECCUBHO-
OLEHOYHbIM KOMMOHEHTOM, KOTOpPbIA ajpecaHT 3akfaAblBaeT B CBOe COOOLIEHME C MOMOLbIO
NIEKCMYECKNX CPEACTB, BblpaXkaloLwmx 60MbLUYH0, N0 CPaBHEHUIO C HOPMOM, CTeneHb NpU3HaKa.

Kak Mbl BUAUM U3 MPUBELAEHHbIX NPUMePOB, MeTathOpUYHOCTL (DPa3e0NorM3mMoB, cogepikallmx
B CBOEM COCTaBe 300HWMbI, U creuympuka uX Cy6bEKTUBHO-OLEHOYHOWM KOHHOTALMU BO MHOIOM
06ycnoBneHa X MHOrOBEKOBbIM XapaKTepoM, a TakXKe (hOSIbKAOPHbIMU TPAAULUAMN OTOXKAECTBNEHUSA U
0AyLLUEeBNEHNS XXNBOTHbIX C Ye/I0BEKOM, MPUMUCLIBAHME UM TOTEMHbIX, OXPAHSAOLLMUX CUA N Marnvyeckmnx
CBOMCTB, a TakXXe YesioBeyecknx cnabocten. Hanpumep,

you can't teach an old dog new tricks (6ykB. CTaporo nca HoBbIM LUTYKaM He BblyUnLlb).

Hanpuwmep,

You're never going to teach yourfather at the age of79 to use a computer. You can't teach old
dog new tricks, you know. Tbl HMKOrga He Hayuullb TBOero 79-feTHero oTua Mo0/b30BaThbCA
KOMMbOTEepPoM. CTaporo nca HOBbIM LUTYKaM He BblyUuLLb.

a cat may look at a king (6ykB. - KOT MO>XeT BbIrA4eThb KaK KOPO/ib).

OueHKa cobbITUS UKW YesloBeKa C UCNOJb30BaHMEM (Ppa3eosiorM3mMoB, Kak rnpaBuso, BneyeT 3a
co601 3MOLMOHaNbHOe OTHOLLEHME, NepeXXnBaHme:

Hanpuwmep,

I'mjust trying to pull a rabbit out of the hatfor you, Vinnie. (6ykB. - 1 T0nbKO Xx04y cgenaTb
Tebe cropnpus, BUHHN.

Taknm 06pa3om, [0CTAaTOUYHO 60/bLLOE KOSIMYECTBO aHI/IMACKUX (DPa3eosiorM4yeckux eanHuL, ¢
KOMMOHEHTOM-300HUMOM MMEIT OoTpuuaTesbHYyl0 KOHHOTATUBHYHO OKpacky. Kpome TOro, BO
(hpaseosiornyeckot cuUcTemMe aHrMNCKOro £A3blKa MNpocneXxmsBaeTcs CMellaHHas 3MOLMOHaNbHO-
OLEHOYHas KOHHOTauMs 300HUMOB, OTpaxkalwowias Cy6bEKTUBHbIe CTOPOHbI Hallero BOCAPUATUA
OKpy>Xallero Mupa W [AOMaWHUX XUBOTHbIX\pets. BeposATHO, 0CO6EHHOCTM  KOHHOTaLWuK,
npocnexmsarLmecs B A3blke, 06yCc/n0BfieHa UCTOPUYECKMMM acneKTaMu pasBUTUS aHTTNMIACKOTO A3bIKa
M KyNbTypbl. KOTOpPble MOMOranu co3gatb CUbHOEe COBPEMEHHOE rocyapcTBO, COXPaHUTb OMbIT Hapoja
4NS crefylowmx NOKONeHW, obwatees ¢ NpeacTaBUTENs MU APYTUX roCcyfapcTB U B HacTOsILLEe BPEMS
caenatb aHrIMNCKUIA A3bIK CPeACTBOM MEXHaLMOHa/IbHOTO U MEXKY/TbTYPHOr0 Anasnora.
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